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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the
unit before plugging the appliance into the mains socket.

3 Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water. 3

4 When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since N
the proximity of water presents a hazard even when the appliance is
switched off.

5 Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.

6 If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

7 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

8 Do notallow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

9 Do not leave the appliance unattended while plugged in.

10 Only set the appliance down on a heat-proof surface.

11 Do not place the appliance on any soft furnishings.

12 Do not use attachments other than those we supply.

13 This appliance is not intended for commercial or salon use.

14 Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

15 Always keep the lid closed while the rollers are heating.

16 Ensure there is a roller on each slot while the unit is heating and that each roller
is properly inserted into the base unit.

17 DO NOT USE ON ARTIFICAL HAIRPIECES OR WIGS.
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& KEY FEATURES

1 Velvety flocked rollers
- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Built in easy clips

On indicator light
Comfort clips

Cool touch end

Base unit

ounnhwnN !

& PRODUCT FEATURES

lonic conditioning for frizz free shine.
Wax core retains high heat and helps set long lasting curls more quickly

€ INSTRUCTIONS FOR USE

Before setting, hair should be dry or slightly damp, never wet.
Section hair and comb it smooth.
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« Plug the product into the mains power supply.

« Thelid should be in the down position until the rollers are ready to use.

« Therollers will start to heat up in 3 minutes. Allow 10 minutes for them to reach
the optimal curling temperature.

« When you feel your setters are ready, open the lid for 1 minute and begin use.

« Select the desired size of roller. Use the small rollers for tighter curls; the larger
rollers give looser curls and waves.

« Take a section of hair, about the width of the roller.

« Squeeze the starter clip open and clamp onto the tip of a section of hair.

- Wind the roller right down to the roots.

« Secure the roller firmly in place with the comfort clip.

« Leave all the rollers in the hair until the rollers and hair have fully cooled down
and set the style.

¥ Note: Use fixing spray to help set and keep your style for longer

«  Remove the rollers from your hair by removing each clip and gently unwinding.

« Letthe curl spring back into place and leave the hair to cool fully before styling
to ensure the optimum set.

« Unplug the unit after you have used all the rollers you need.

& CLEANING AND MAINTENANCE

« Unplug the appliance and allow to cool.

+ Wipe all the surfaces with a damp cloth.

« Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.
« Dryrollers completely before replacing in the unit.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but
recovered, reused or recycled.

To avoid environmental and health problems due to hazardous E
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren
Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstéandig.

€© WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerét ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Geradt und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

2 \Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats libereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf
verbinden.

3 Verwenden Sie das Gerat nicht in der Néhe einer Badewanne,
einem Behélter oder anderen GefiBen, die Wasser enthalten. @

4 Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei
ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

5 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel
regelméaBig auf Schaden.

6 Ist das Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in lhrer
Néhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Geféhrdung zu
vermeiden.

7 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

8 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

9 Lassen Sie das angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

10 Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.

11 Legen Sie das Gerat nicht auf weiche Mébel.

12 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

13 Dieses Gerét ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

14 Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstdndig abkihlen.

15 Wéhrend die Lockenwickler aufheizen, sollte der Deckel immer geschlossen
sein.
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16 Achten Sie darauf, dass wahrend des Aufheizens auf jeden Heizkontakt ein
Lockenwickler aufgesetzt ist, und dass die einzelnen Lockenwickler
ordnungsgemal im Basisgerét stecken.

17 NICHT ZUR VERWENDUNG BEI KUNSTLICHEN HAARTEILEN ODER PERUCKEN
GEEIGNET.

& HAUPTMERKMALE

1 Samtbezogene Lockenwickler
- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Speziell geformte Easy-Clips
Betriebslampe

Komfortclips

Kiihle Enden

Basisgerat
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& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

« Pflegende lonen fiir gldnzendes, krauselfreies Haar.
«  Wachskern hélt die Warme léanger, verkiirzt die Anwendungszeit und sorgt fir
lang haltende Locken mit Sprungkraft

© BEDIENUNGSANLEITUNG

« Drehen Sie die Wickler nur in trockenes oder leicht feuchtes Haar ein, nicht in
nasses Haar.

« Teilen Sie das Haar in Strahnen und kdmmen Sie es gut durch.

«+ Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

+ Wahrend die Lockenwickler aufheizen, sollte der Deckel immer geschlossen
sein.

« Die Lockenwickler bendtigen 3 Minuten zum Aufheizen. Lassen Sie sie 10
Minuten aufheizen, damit sie die optimale Temperatur fir ein Lockenstyling
erreichen.

«  Wenn Sie das Gefiihl haben, dass die Lockenwickler die richtige Temperatur
erreicht haben, lassen Sie den Deckel 1 Minute lang ge6ffnet und beginnen Sie
mit dem Styling.

«  Wahlen Sie gewlinschte Grée der Lockenwickler aus. Verwenden Sie die
kleinen Lockenwickler fiir festere Locken und die groBBeren Lockenwickler fur
groBere Locken und Wellen.
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« Nehmen Sie eine Haarstrdhne, die etwa die Breite des Lockenwicklers hat.

. Offnen Sie den Startclip und klemmen Sie die Spitze einer Haarstrdhne darin
fest.

« Drehen Sie die Lockenwickler in Richtung Haarwurzel.

« Befestigen Sie den Lockenwickler mit dem Komfortclip.

« Lassen Sie alle Lockenwickler im Haar, bis sowohl die Lockenwickler als auch
das Haar vollstéandig abgekiihlt sind und fixieren Sie dann ihr Styling.

¥¢ Hinweis: Benutzen Sie Haarspray, damit lhr Styling noch besser und langer
halt.

« Entfernen Sie die Lockenwickler aus dem Haar, indem Sie die einzelnen Clips
entfernen und die Lockenwickler vorsichtig abwickeln.

« Lassen Sie die Locken in Form springen und das Haar vor dem Stylen
vollstandig auskiihlen, so dass die Locken optimalen Halt haben.

« Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie alle benétigten
Lockenwickler verwendet haben.

& REINIGUNG UND PFLEGE

- Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkuihlen.

«  Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.

« Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder
Losungsmittel.

« Lassen Sie die Lockenwickler vollsténdig auskiihlen, bevor Sie sie wieder
zurlick in das Basisgerat stecken.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe dirfen E
|

Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht iiber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen
voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

2 Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage
dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het
stopcontact steekt.

3 Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of m
andere vloeistoffen bevatten. N’

4 Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u
de stekker na gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid
van water een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is

5 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

6 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

7 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

8 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

9 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

10 Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

11 Plaats het apparaat niet op stoffering.

12 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

13 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

14 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

15 Houd het deksel gesloten wanneer de rollers aan het opwarmen zijn.

16 Controleer of tijdens het opwarmen elke opening een roller bevat en dat elke

roller op de juiste manier in de basisunit is geplaatst.
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17 NIET GESCHIKT VOOR GEBRUIK OP KUNSTHAAR OF PRUIKEN.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1 Met fluweel beklede rollers

- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Gebruiksvriendelijke ingebouwde clips
Indicatielampje ‘aan’

Comfortclips

Koele uiteinden

Basisunit
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& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

« lonische conditionering voor een glanzende kroesvrije styling.
- Dekern van wax houdt de hoge temperatuur vast, zodat krullen sneller
vormen en langer behouden blijven.

€ GEBRUIKSAANWUZING

- Voor hetinrollen moet het haar droog of iets vochtig zijn, nooit nat.

« Verdeel het haarin lokken en kam het glad.

« Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

« Het deksel moet gesloten blijven, totdat de rollers klaar zijn voor gebruik.

« Derollers beginnen in 3 minuten op te warmen. Wacht 10 minuten totdat ze
de optimale temperatuur voor het creéren van krullen hebben bereikt.

« Wanneer u voelt dat de rollers klaar zijn, opent u het deksel, wacht u T minuut
en begint u met krullen.

« Kies deroller met de gewenste grootte. Gebruik de kleine rollers voor kleine
stevige krullen en de grote rollers voor losse krullen en een golvende
beweging in het haar.

+ Neem een haarlok die ongeveer even breed is als de roller.

« Knijp de startclip open en klem deze op het einde van een haarlok.

« Rol het haar op de roller tot aan de haarwortels.

« Zetderoller stevig vast met de comfortclip.

- Laatallerollersin het haar zitten, totdat de rollers en het haar volledig zijn
afgekoeld en het haar is gestyled.

¢ Opmerking: Gebruik een haarspray om de haarstijl langer in model te houden.
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« Verwijder de rollers uit uw haar door de clip te verwijderen en de rollers
voorzichtig af te rollen.

« Laat de krul op zijn plaats springen en laat alle krullen geheel afkoelen, voordat
u uw haarin model brengt om een optimaal resultaat te garanderen.

- Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer u alle rollers
hebt ingedraaid.

& REINIGING EN ONDERHOUD

- Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

« Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

« Laat derollers helemaal drogen, voordat u deze in de basisunit terugplaatst.

& BESCHERM HET MILIEU

in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen

apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-

gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden ——
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoﬁenﬁ
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une
manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil
doit rester hors de portée des enfants.

2 Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur l'appareil avant de brancher I'appareil.

3 Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de @
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau. \g=3

4 Lorsque lI'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le
apreés usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque le
seche-cheveux est éteint.

5 Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de l'appareil. Inspectez
réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

6 Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

7 N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

8 Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

9 Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

10 Posez I'appareil sur une surface résistante a la chaleur.

11 Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

12 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

13 Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

14 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

15 Veillez a toujours maintenir le couvercle fermé pendant que les bigoudis
chauffent.

16 Assurez-vous que chaque bigoudi soit sur un emplacement pendant que
I'appareil chauffe et qu'ils ont été insérés correctement sur le bloc de base.

17 NE PAS UTILISER SUR DES PERRUQUES OU DES POSTICHES.
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& PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

Bigoudis avec revétement velours

- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Clips de fixation

Témoin lumineux de mise sous tension
Systéme de fixation intégré

Embout froid

Bloc de base

oundhbwN !

& FONCTIONS DU PRODUIT

« Technologie ionique pour des cheveux brillants sans frisottis.
« Lesysteme de cire au centre du bigoudi conserve la chaleur et permet
d’obtenir rapidement des boucles de longue tenue

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

« Avant de commencer la mise en forme, les cheveux doivent étre secs ou
|égérement humides, jamais mouillés.

« Prenez une méche de cheveux et peignez-la soigneusement.

« Branchez l'appareil.

+ Le couvercle doit étre fermé jusqu'a ce que les bigoudis soient préts a étre
utilisés.

« Les bigoudis commenceront a chauffer dans les 3 minutes. Attendez 10
minutes pour qu'ils atteignent la température idéale pour boucler.

« Lorsque vous pensez que les bigoudis sont préts, ouvrez le couvercle pendant
1 minute et commencez a les utiliser.

- Choisissez la taille de bigoudi souhaitée. Utilisez les bigoudis de petit diamétre
pour des boucles plus serrées ; les bigoudis de plus gros diameétre créent des
boucles plus laches et des ondulations.

- Prenez une méche de cheveux, d'une largeur similaire a celle du bigoudi.

« Appuyezsur le clip de démarrage pour l'ouvrir et pincez I'extrémité d'une
méche de cheveux.

- Enroulez la méche autour du bigoudi jusqu’aux racines.

- Bloquez le bigoudi en place avec le clip confort.

- Laissez tous les bigoudis dans les cheveux jusqu’a ce qu'ils aient complétement
refroidi et que la mise en pli soit terminée.
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¥ Remarque : Utilisez de la laque pour fixer la coiffure plus longtemps

« Retirezles bigoudis de vos cheveux en enlevant chaque clip et en les
déroulant doucement.

- Laissez la boucle reprendre sa place et laissez les cheveux refroidir

complétement avant de les coiffer afin de vous assurer une tenue optimale.

« Débranchez I'appareil lorsque vous avez utilisé tous les bigoudis dont vous
avez besoin.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

« Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.

- Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

- Séchez complétement les bigoudis avant de les replacer dans I'appareil.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. s doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.




ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de
usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por nifos, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de niflos menores de 8 afos.

2 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

3 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos
u otros recipientes que contengan agua. @

4 Siel aparto se utiliza en un cuarto de bano, desenchufelo tras su uso,
ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando
esté apagado.

5 Noenrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con regularidad
para detectar cualquier sefal de dafos.

6 A fin de evitar riesgos, si el cable resultase dafado, deje de utilizarlo
inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor autorizado de
Remington® més cercano para su reparacion o sustitucion.

7 No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

8 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

9 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.

10 No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

11 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de
cama, alfombras, etc.

12 No utilice accesorios distintos de los suministrados.

13 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

14 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

15 Mantenga siempre la tapa cerrada mientras los rulos se estén calentando.

16 Asegurese de que cada rulo ocupe su ranura durante el calentamiento del
aparato y que cada uno de ellos esté correctamente acoplado en su unidad de
soporte.

17 NO UTILIZAR EN PELO ARTIFICIAL O EN PELUCAS
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@& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1 Rulos aterciopelados

- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Clips incorporados de facil uso
Luz indicadora de encendido
Clips ajustables

Puntas frias

Unidad de soporte
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@ CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

« Acondicionamiento ionico para un brillo sin encrespamiento.
« Elnucleo de ceraretiene la alta temperatura y permite que los rizos se formen
mas rdpidamente y duren mas.

€ INSTRUCCIONES DE USO

+ Antes de fijar el peinado, el cabello debe estar seco o ligeramente hiumedo,
nunca mojado.

« Divida el cabello en secciones y péinelo suavemente.

« Enchufe el aparato.

- Latapadeberd estar bajada hasta que los rulos estén listos para su uso

« Los rulos comenzaran a calentarse pasados 3 minutos. Deje pasar 10 minutos
para que alcancen la temperatura éptima para el rizado del cabello.

« Cuando vea que los rulos estan listos, deje la tapa abierta durante un minuto
antes de usarlos.

« Elija el tamaiio de rulo que desee. Utilice los rulos pequeios para rizos mas
compactos y los rulos de mayor tamaro para obtener rizos mas sueltos y
ondas.

« Tome una seccion de pelo, de la anchura aproximada de un rulo.

« Apriete el clip hasta abrirlo y engénchelo en la punta de una seccién de
cabello

« Enrolle el rulo en sentido descendente hacia las raices.

- Fije el rulo bien en su sitio con el clip ajustable.

« Deje todos los rulos en el cabello hasta que ambos (rulos y cabello) se hayan
enfriado completamente y se haya fijado el peinado.

¥ Nota: aplique laca para fijar y mantener el moldeado durante mas tiempo.
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« Retire los rulos del cabello soltando cada horquilla y desenrollando el pelo
suavemente.

« Paraasegurar una fijaciéon éptima, deje que el rizo vuelva a su posicién y deje
que el pelo se enfrie completamente antes de darle forma.

« Desenchufe el aparato cuando haya utilizado todos los rulos que necesite.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

« Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

« Limpie todas las superficies con un pafio himedo.

« No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

« Seque los rulos completamente antes de volver a colocarlos en el aparato.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electrénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto

con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, _—
reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio
prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i
possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la
pulizia o la manutenzione dell’apparecchio puo essere effettuata solo da
bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.
Tenere |'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli otto anni.

2 Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di
corrente.

3 Avvertenza: non utilizzare l'apparecchio vicino a vasche da @
bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. N

4 Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla
presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche
quando é spento.

5 Non avvolgere il cavo attorno all’apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

6 Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio &€ danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pil vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

7 Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

8 Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

9 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando ¢ collegato alla presa.

10 Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

11 Non collocare l'apparecchio su mobili delicati.

12 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

13 Questo apparecchio non e destinato all'uso commerciale o professionale.

14 Lasciare raffreddare l'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

15 Tenere il coperchio chiuso mentre i bigodini si stanno riscaldando.

16 Assicurarsi che ci sia un bigodino su ogni alloggiamento mentre l'unita si sta
riscaldando e che ogni bigodino sia inserito correttamente nell'unita base.

17 NON UTILIZZARE SU CAPELLI ARTIFICIALI O PARRUCCHE.
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& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Bigodini ricoperti in velluto

- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Clip integrate per una facile applicazione
Indicatore luminoso di accensione
Comode mollette

Estremita fredda

Unita base
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& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

- Trattamento con ioni per capelli luminosi e liberi dall’effetto crespo.
+ Il nucleoin cera trattiene il forte calore e aiuta a realizzare velocemente ricci di
lunga durata

€ ISTRUZIONI PER L'USO

« Prima dell'utilizzo, i capelli devono essere asciutti o leggermente umidi, mai
bagnati.

-+ Dividereicapelliin ciocche e pettinarli.

« Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

+ Il coperchio deve essere nella posizione di chiusura fino a quando i bigodini
saranno pronti per |'uso.

«+ Ibigodiniinizieranno a riscaldarsi in 3 minuti. Attendere 10 minuti in modo che
raggiungano la temperatura ottimale.

+ Quando pensate che i bigodini siano pronti, aprite il coperchio per 1 minuto e
iniziate ad utilizzarli.

+ Selezionare la dimensione di bigodino desiderata. Utilizzare i bigodini piccoli
per i ricci piti piccoli; i bigodini piti grandi per ricci e onde piu morbidi.

« Prendere una ciocca di capelli, all'incirca della larghezza del bigodino.

« Aprire la clip e agganciarla sulla punta di una ciocca di capelli.

+ Avvolgere il bigodino fino alle radici.

« Fissare saldamente il bigodino in posizione con la clip.

« Lasciare tutti i bigodini nei capelli fino a quando sia i bigodini sia i capelli si
saranno completamente raffreddati e avranno dato la forma desiderata ai
capelli.

¥ Nota: Utilizzare uno spray fissante per aiutare a fissare la piega e mantenerla

pit a lungo.
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« Togliere i bigodini dai capelli rimuovendo ogni fermaglio e svolgendoli
delicatamente.

« Lasciare cheil riccio torni al suo posto e lasciare raffreddare completamente i
capelli prima dello styling, per un fissaggio ottimale.

- Scollegare l'unita dopo aver utilizzato tutti i bigodini di cui avete bisogno.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciare raffreddare. m

« Passare un panno umido su tutte le superfici.
« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.
« Lasciare asciugare completamente i bigodini prima di rimetterli nell'unita.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i

rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati. ||




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1 Apparatet kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bern under 8 ar.

2 Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
spaending, der er angivet pa enheden, inden du saetter apparatet i
stikkontakten.

3 Advarsel: Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, @
brusebad, handvask eller andre beholdere med vand. )

4 Hvis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud
efter brug, da vand i neerheden af udger en fare, selv nar den er slukket.

5 Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

6 Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med at
bruge den og aflevere apparatet til naeermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

7 Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

8 Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

9 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

10 Saet kun apparatet fra dig pa varmebestandige overflader.

11 Laeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

12 Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

13 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

14 Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og laegge det vaek.

15 Laget skal veere lukket, mens curlerne opvarmes.

16 Serg for, at der er en curler pé hver stav, mens apparatet varmer, og at alle
curlerne er sat ordentligt pa.

17 MA IKKE BRUGES | KUNSTIGT HAR ELLER PARYKKER.

& HOVEDFUNKTIONER

1 Flgjlsbelagte curlere
- 4x19mm
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10x 2Tmm

6x26mm

Indbyggede nem-klemmer
On-indikator

Komfortklemmer

Bergringssikre ender - bliver ikke varme
Base

& PRODUKTFUNKTIONER

lon-conditioning for krus og glans.
Vokskernen holder pa varmen i laengere tid, sa krollerne saetter sig hurtigere

og bedre.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

Inden man begynder at arbejde med haret, skal héret veere tort eller lidt
fugtigt, aldrig vadt.

Del haret op i lokker og red det glat.

Seet apparatet i stikkontakten.

Laget skal veere slaet ned, indtil curlerne er klar til brug.

Curlerne begynder at blive varme inden for 3 minutter. Vent i 10 minutter,
indtil de er varmet op til den optimale brugstemperatur.

Nér du mener, dine curlere er klar, abner du laget, og efter 1 minut kan du gai
gang.

Veelg den gnskede storrelse curlere. Brug de sma curlere til stramme krgller
- de store curlere giver Igse kroller og fald.

Tag en harlok af omtrent samme bredde som curleren.

Abn startklemmen og szt den pa spidsen af en harlok.

Rul haret om curleren helt ned til redderne.

Gor curleren godt fast med komfortklemmen.

Lad alle curlerne sidde i haret, indtil bade curlere og haret er helt afkolet og
sat derefter frisuren.

¥ Bemaerk: Brug hérlak for bedre og langvarigt hold pa frisuren.

Tag curlerne ud af haret igen ved at rulle dem forsigtigt ud.

Lad krgllerne falde pa plads, og lad héret kale helt af, inden du saetter det.
Dette sikrer, at krollerne saetter sig bedst muligt.

Tag apparatets stik ud, nar du har brugt alle de curlere, du har brug for.
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& RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.

Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.
Tor curlerne helt inden de sattes tilbage i apparatet.

& VARN OM MILJQET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, mé apparater maerket med
|

dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar
noggrant fore anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

© VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Denna apparat kan anvandas av barn 6ver atta ar, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under 6vervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebéra. Barn ska inte
anvdnda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte 6verlatas till barn savida de inte &r 6ver atta ar och det sker under
Overvakning. Hall apparat och néatkabel borta fran barn under atta ar.

2 Kontrollera att den elektriska spanningen éverensstammer med den som star
pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.

3 Varning - anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat a
eller andra behallare for vatten. @

4 Dra ur néatsladden fran vdgguttaget efter anvéndning i
badrummet eftersom narheten till vatten utgor en riskfaktor dven
néar dravstangd.

5 Snurrainte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
natsladden inte ar skadad.

6 Om apparatens natsladd ar skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad natsladd innebér en riskfaktor.

7 Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

8 Latinte ndgon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbottnen.

9 Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

10 Satt endast ner den varma apparaten pa en varmetalig yta.

11 Placera inte apparaten pa stoppade mobler.

12 Anvénd inga andra tillbehor @n de som medféljer.

13 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

14 Lat apparaten svalna fore rengéring och forvaring.

15 Locket ska vara stangt medan harspolarna varms upp.

16 Kontrollera att det finns en spole pa varje plats nar enheten varms upp och att
varje spole &r ratt inpassad i basenheten.

17 ANVAND INTE APPARATEN PA KONSTGJORT HAR ELLER PERUKER
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& NYCKELFUNKTIONER

1 Sammetsmjuka harspolar
- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Inbyggda harklammor
Indikatorlampa fér On
Hjalpklammor

Kall yttre del (cool touch)
Basenhet
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& PRODUKTEGENSKAPER

« Jonisk balsamering for frizz-fri glans.
« Vaxkarna haller kvar varmen och bidrar till att det gér snabbt att gora hallbara
lockar.

€ BRUKSANVISNING

« Innandu stylar hdret ska det vara torrt eller latt fuktat, inte vatt.

« Delain haretisektioner och kamma ut varje sektion.

- Sattikontakten till apparaten.

« Locket ska vara stangt tills virmespolarna ar fardiga att anvandas.

« Vérmespolarna borjar varmas upp inom 3 minuter. Efter 10 minuter har
spolarna uppnatt den bésta temperaturen for att locka haret.

- Oppnalocket under 1 minut och bérja anvinda spolarna nir du bedémer att
de arklara att anvandas.

« Vilj 6nskad storlek pa varmespolarna. Anvénd de sma spolarna for fastare
lockar och storre spolar for 16sare lockar och vagor.

- Fattatagien harsektion som ar ungefér lika bred som spolen.

- Oppna startklimman och klam fast den i harsektionens yttersta del.

« Vira spolen helt ned till harrotterna.

« Sattfast harspolen ordentligt med hjalp av hjélpklamman.

« Latalla spolar sitta kvar i haret tills spolarna och haret har svalnat helt och
forma sedan haret.

¥¢ OBS! Harspray gor det lattare att forma haret och stylingen haller léngre

« Tabort spolarna fran haret genom att ta bort varje klamma for sig och
forsiktigt vira upp haret.

« Dufarbast resultat om du 16sgor locken och sedan later haret svalna helt innan

du formar locken.
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« Draut kontakten fran vagguttaget nar du har anvént alla spolar du behover.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

« Draursladden och lat apparaten svalna.

« Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

« Anvand inte starka eller slipande rengéringsmedel eller [6sningar.
- Torka spolarna heltinnan du sétter tillbaka dem i enheten.

& MILIOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljé och hélsa orsakade av
farliga @mnen i elektriska och elektroniska produkter, fér apparater
som dr markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med

osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/ [r—
materialatervinning eller dteranvandning.
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Kiitos, etta valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja
pida ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

1 Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilot, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttda tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

2 Varmista aina, ettd kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittyad jannitetta
ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

3 Varoitus: Al3 kiyta téta laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan
tai muun vetta sisdltavan sdilion lahella. @

4 Irrota laite pistorasiasta kayton jalkeen, jos laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, silld veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi
pois paalta.

5 Ala kierra virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden
varalta.

6 Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto vélittdmasti ja palauta laite
lahimpaan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran vélttamiseksi.

7 Al kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

8 Valta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

9 Al jat4 laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sahkdverkkoon.

10 Aseta laite vain palonkestavalle alustalle.

11 Alé aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paille.

12 Al4 kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

13 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

14 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

15 Rullien lampenemisen aikana on kannen oltava aina kiinni.

16 Tarkista, ettd jokaisessa lokerossa on rulla laitteen ldmmetessd, ja ettd jokainen
rulla on asetettu kunnolla keskusyksikkoon.

17 ALA KAYTA KEINOTEKOISIIN HIUSLISAKKEISIIN TAI PERUUKKEIHIN.

& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1 Samettipaallysteiset rullat
- 4x19mm

- 10x2Tmm

- 6x26mm
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Sisdanrakennetut helppokayttdiset nipistimet
Merkkivalo

Nipistimet

Viileat karkiosat

Keskusyksikko
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& TUOTTEEN OMINAISUUDET

« lonien avulla siledt ja kiiltavat hiukset.
- Vahatdyte sdilyttda lammon kauemmin ja auttaa muotoilemaan kestavia
kiharoita nopeammin

€© KAYTTOOHJEET

« Ennen muotoilua hiusten pitada olla kuivat tai hieman kosteat, ei koskaan -
marat.

«+ Jaa hiukset osioihin ja kampaa ne sileiksi.

- Kytke laite verkkovirtaan.

« Kansitulee jattaa ala-asentoon, kunnes rullat ovat valmiit kdytettavéksi.

+ Rullat alkavat lammetd 3 minuutin kuluttua. Rullien lampeneminen oikeaan
kayttolampotilaan kestdd 10 minuuttia.

« Kun rullat ovat valmiit, avaa kansi 1 minuutin ajaksi ja aloita rullien kaytto.

- Valitse haluamasi rullakoko. Kayta pienia rullia tiukkoihin kiharoihin, suuria
rullia runsaisiin kiharoihin ja laineisiin.

« Tartu noin rullan levyiseen hiusosioon.

« Avaa aloitusnipistin puristamalla ja tartu silld hiusosion karkeen.

- Kierrd rullat tyveen asti.

« Kiinnita rulla paikoilleen nipistimella.

- Jata kaikki rullat hiuksiin, kunnes rullat ja hiukset ovat tdysin jadhtyneet ja
muotoilu on valmis.

¥ Huomio: Kiinnityssuihkeen kdyttaminen auttaa muotoilua sdilymaan
kauemmin.

- lIrrota rullat hiuksista poistamalla klipsit ja kiertamalla rullat varovasti auki.

« Anna kiharan ponnahtaa takaisin paikalleen, ja anna hiusten kuivua kokonaan
ennen muotoilua varmistaaksesi optimaalisen kampauksen.

- Irrota laite verkkovirrasta sen jalkeen, kun olet kdyttanyt kaikki tarvitsemasi
rullat.

& PUHDISTUS JAHOITO

« Irrota laite sdahkdvirrasta ja anna sen jadhtya.
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« Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
« Ald kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.
« Kuivaa rullat kokonaan ennen kuin asetat ne takaisin laitteeseen.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta valtettaisiin ympdéristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka
johtuvat vaarallisista aineista sdhkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,
talla symbolilla varustetut laitteet on hévitettava erillaan
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kdytettéva tai
kierratettava.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucoes e conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem
antes do uso.

© MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

1 Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deveréo ser levadas a cabo por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

2 Antes de ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a voltagem a
usar corresponde a referida na unidade.

3 Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho, @ -
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua. =

4 Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da
corrente elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

5 Nao enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

6 Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagao e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

8 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pesco¢o ou o
couro cabeludo.

9 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

10 Ndo pouse o aparelho em superficies que ndo sejam resistentes ao calor.

11 Ndo coloque o aparelho sobre mobiliario macio.

12 Néo utilize pegas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

13 Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

14 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

15 Mantenha a tampa fechada enquanto os rolos estiverem a aquecer.

16 Certifique-se de que ha um rolo em cada ranhura enquanto a unidade esta a
aquecer e de que cada rolo se encontra corretamente inserido na unidade de
base.

17 NAO USAR EM MODELOS ARTIFICIAIS OU PERUCAS.



PORTUGUES

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1 Rolos de textura aveludada

- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Molas integradas faceis de utilizar
Luzindicadora de energia

Molas de conforto

Extremidade fria ao toque
Unidade de base

ooundhwN

@& CARACTERISTICAS DO PRODUTO

» Condicionamento idnico para um cabelo brilhante sem frisado.
« Ondcleo de cera retém o calor elevado e ajuda a fixar caracois duradouros mais
rapidamente

€ INSTRUGOES DE UTILIZACAO

« Antes de fixar o penteado, o cabelo deve estar seco ou ligeiramente hiimido e
nao molhado.

« Seccione o cabelo e penteie-o até ficar suave.

« Ligue o aparelho a corrente elétrica.

« Atampa devera estar posicionada para baixo até os rolos estarem prontos a
usar.

« Osrolos comecarao a aquecer em 3 minutos. Aguarde 10 minutos até que
atinjam a temperatura 6tima para os caracéis.

- Quando sentir que os rolos estao prontos, abra a tampa durante 1T minuto e
inicie a utilizagdo.

« Selecione o tamanho desejado do rolo. Use os rolos pequenos para caracdis
mais apertados. Os rolos mais largos criam caracois mais soltos e ondas.

« Separe uma sec¢ado de cabelo do tamanho aproximado do rolo.

« Aperte a mola inicial até abrir e feche-a sobre a ponta de uma seccéo
de cabelo.

« Enrole orolo até as raizes.

« Mantenha o rolo firmemente no sitio com a ajuda da mola de conforto.

- Deixe todos os rolos no cabelo até que tanto os rolos como o cabelo tenham
arrefecido por completo e fixado o penteado.




PORTUGUES

¥t Nota: utilize spray de fixagdo para ajudar a fixar e manter o penteado por mais
tempo.

« Retire os rolos do cabelo removendo cada mola e desenrolando suavemente.

« Permita que o caracol se retraia e aguarde que o cabelo arrefeca totalmente
antes de o modelar para garantir uma fixacdo mais duradoura.

« Desligue a unidade da tomada elétrica ap6s usar todos os rolos desejados.

& LIMPEZA E MANUTENCAO

+ Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

« Limpe todas as superficies com um pano humido.

« Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.
- Seque os rolos na totalidade antes de os voltar a colocar na unidade.

& PROTEGCAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a salide e o ambiente devido a substancias

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os

aparelhos marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora
juntamente com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados
ou reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vés, aby ste
si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim
odstrénte vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Gdrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim, Cistit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

2 Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je v sieti,
je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

3 Upozornenie : NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, %
umyvadla alebo inych nddob s vodou. ﬁ%ﬂ

4 Ked je pristroj pouzivany v kipelni, po pouziti ho odpojte z
elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked'je
vypnuty.

5 Neotacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kébel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek znamky poskodenia.

6 Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarnte okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

7 Pristroj nepouZzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

8 Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

9 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

10 Spotrebic polozte len na tepluodolny povrch.

11 Pristroj neukladajte na Ziadne mékké materialy.

12 Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

13 Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

14 Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

15 Pocas zohrievania natacok nechdvajte veko vzdy zatvorené.

16 Dbajte o to, aby bola pocas zohrievania jednotky v kazdom otvore natacka, a
aby boli vietky natécky v zakladni spravne ulozené.

17 NEPOUZIVAJTE NA UMELE PRICESKY ALEBO PAROCHNE.




SLOVENCINA

& DOLEZITE VLASTNOSTI

1 Zamatovo jemné natacky

- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Zabudované lahké stipce
Svetelna kontrolka zapnutia
Komfortné stipce

Studené zakoncenie natacky
Zékladna
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@& VLASTNOSTI VYROBKU

« lonizécia pre vysoky lesk bez krepovania.
« Voskové jadro udrziava vysoku teplotu a pomaha rychlejsie vytvorit

dlhotrvajice kucery.

© NAVOD NA POUZIVANIE

« Pred zalozenim by mali byt vlasy suché alebo trochu vlhké, nikdy nie mokré.

« Rozdelte vlasy na pramene a uceste ich na hladko.

« Zapojte pristroj do elektriny.

« Veko by malo byt v dolnej pozicii (uzatvorené) az kym nie st natacky
pripravené na pouzitie.

« Natéacky sa za¢nu zohrievat do 3 minut. Nechajte ich zohrievat 10 minut, aby
dosiahli optimalnu teplotu na tvorbu kucier.

- Ked méte pocit, Ze st vase natacky pripravené, otvorte veko a pockajte 1
minutu, kym ich za¢nete pouzivat.

« Vyberte pozadovanu velkost natacky. Mensie natacky pouzivajte na pevnejsie
kucery; vacsie natacky vytvaraja volnejsie kucery a viny.

« Vezmite pramen vlasov, asi v Sirke natacky.

- Stlacte zacinajuci Stipec do otvorenej polohy a zopnite nim koniec pramena
vlasov.

« Navirte natacku az ku korienkom.

« Upevnite natacku pevne na mieste pomocou komfortného stipca.

- Nechajte vietky natacky vo vlasoch, az kym natécky a vlasy nevychladnt a
upravte uces.

¥¢ Pozn.: Na spevnenie a dlhsiu Zivotnost i¢esu mozete pouzit fixalny sprej

« Natdacky vyberte z vlasov uvolnenim kazdého $tipca a jemnym odvinutim.



SLOVENCINA

« Nechajte kuceru skocit spat na miesto a nechajte vlasy pred tpravou tplne
vychladnut, aby ste dosiahli optimalny uces.
- Po pouziti vietkych potrebnych natacok pristroj vypnite a vytiahnite zo siete.

@ CISTENIE A UDRZBA

- Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

« Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.

« Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustadla.
+ Pred opédtovnym vlozenim natacky do jednotky ich Uplne osuste.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu
byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo
recyklovat.

Aby nedochéadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom E




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstraiite
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikdm. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti
mladsich 8 let.

2 Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida
napéti uvedenému na piistroji.

3 Upozornéni: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, a
umyvadel ¢i jinych nddob obsahujicich vodu. pl‘-«

4 Pokud pistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité.

Blizkost vody totiz pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

5 Shdru neomotdvejte kolem pfistroje. Sdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi
znamky poskozeni.

6 Pokud je piivodni siitira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestarite @
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

7 Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

8 Nedovolte, aby se jakdkoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

9 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

10 Pristroj poklddejte pouze na zéruvzdorny povrch.

11 Pristroj nepokladejte na zddné mékké povrchy nabytku.

12 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

13 Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.

14 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

15 Pfi nahfivani natacek nechte viko vzdy pfiklopené.

16 Ujistéte se, Ze pri nahfivani je na kazdém misté v jednotce natacka a ze je
kazda natacka v zakladné spravné viozena.

17 NENIURCENO K UPRAVE PRICESKU A PARUK Z UMELYCH VLASU.




CESKY

@ KLICOVE VLASTNOSTI
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Sametové semisové natacky
4x19mm

10x21Tmm

6x26mm

Vestavéné snadné spony
Kontrolka zapnuti pfistroje
Upevnovaci spony
Zakonceni chladné na dotyk
Zakladna

& VLASTNOSTI PRODUKTU

Voskové jadro udrzuje vysokou teplotu, diky ¢emuz je tvorba dlouhotrvajicich
loken rychlejsi

© NAVOD K POUZITI

Natacky pouzivejte na suché nebo lehce zvlh¢ené vlasy, nikdy ne na mokré.
Vlasy rozdélte do prament a jemné proceste.

Pristroj zapojte do zasuvky.

Viko by mélo byt v doIni poloze tak dlouho, dokud nebudou natacky
pfipraveny k poutziti.

Natacky se za¢nou nahfivat za 3 minuty. Nechte je nahfivat 10 minut, aby
doséahly optimalni teploty potiebné pro zvinéni.

Kdyz se domnivate, ze jsou natacky pfipraveny k pouziti, oteviete viko a 1
minutu vyckejte, nez je pouzijete.

Zvolte pozadovanou velikost natacky. Malé natacky pouzivejte na malé lokny;
pomoci velkych natdcek utvofite volnéjsi lokny a viny.

Uchopte pramen vlast o pfiblizné stejné Sitce, jako je natacka.

Stisknutim oteviete sponu natacky a seviete s ni konecky zvoleného pramene
vlas.

Namotejte natacku az ke kofinktm vlas(.

Natacku na misté pevné uchytte pomoci upevinovaci spony.

Vsechny natacky nechte ve vlasech, dokud natécky a vlasy zcela nevychladnou
a uces se nezpevni.

¢ Poznamka: Pro zpevnéni a delsi Zivotnost Gicesu miZete pouzit fixa¢ni sprej.




CESKY

« Natéacky z vlasi vyjméte - vytahnéte jednotlivé spony a jemné natacky
odmotejte.

« Nechte natoceny pramen, aby se vrétil do své polohy, a nechte vlasy zcela
vychladnout, nez piejdete ke stylingu, aby se vlasy optimalné zafixovaly.

« Povyuziti vSech potiebnych natacek pfistroj vytahnéte ze sité.

@ CISTENi A UDRZBA

« Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

- Veskeré povrchy otfete vlhkym hadfikem.

« Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.
« Natéacky zcela osuste, nez je vlozite zpét do pfistroje.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
|

produktech, nesméji byt pfistroje oznacené timto symbolem
likvidovény jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit
nebo recyklovat.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przyszto$c. Przed uzyciem wyjmij z
opakowania.

€ WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na
dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie,
czy napigcie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.

3 Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode.

4 Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z "\
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy,
gdy suszarka jest wytaczona.

5 Nie owijaj przewodu wokoét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewéd, czy nie
ma odznak uszkodzenia.

6 Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwré¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® do naprawy lub wymiany
dla unikniecia zagrozenia.

7 Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

8 Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

9 Nie pozostawiaj wigczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

10 Tylko ustawi¢ urzadzenie w doét na zaroodpornym powierzchni.

11 Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

12 Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

13 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

14 Odczeka¢ do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

15 W czasie nagrzewania watkéw wieko powinno by¢ zamkniete.

16 Upewnij sie, ze w czasie nagrzewania w kazdym gniezdzie jest jeden watek i ze
kazdy watek jest prawidtowo wetkniety w stacje bazowa.

17 NIE UZYWAJ DO SZTUCZNYCH TRES | PERUK.
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@ GLOWNE CECHY

1 Aksamitne miekkie watki

- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Zainstalowane proste zapinki
Kontrolka wtaczenia

Wygodne zapinki
Nienagrzewajace sie koricowka
Jednostka bazowa
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& OPIS PRODUKTU

« Funkcja jonizacji nadajgca wtosom naturalny blask.
« Rdzen wypetniony woskiem zachowuje wysoka temperature i wspomaga
szybsze uktadanie wtosow w trwate loki.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

+ Przed uktadaniem fryzury, wtosy powinny by¢ suche lub tylko lekko wilgotne,
lecz nie mokre.

« Rozdziel wtosy w pasma i gtadko zaczesz.

+ Podtacz urzadzenie.

«  Wieko ma by¢ zamkniete, az watki sa gotowe do uzycia.

«  Watki zaczynajg sie nagrzewac w ciggu 3 minut. Odczekaj 10 minut, tak, aby
osiggnety temperature optymalng do zakrecania lokow.

« Jesliuwazasz, ze watki sa gotowe, otwdrz wieko i po jednej minucie zacznij
ich uzywac.

+  Wybierz odpowiedniej wielkosci watek. Stosuj mate watki do krecenia matych
lokéw, a wieksze watki na wieksze loki i fale.

« Chwy¢ pasmo wioséw o szerokosci watka.

. Sciénij pierwsza zapinke, aby sie otworzyta i nasun na koniec pasma wtoséw.

«  Zwijaj watek w kierunku nasady wtosowych.

« Zamknij watek przy uzyciu wygodnej zapinki.

« Pozostaw wszystkie watki we wtosach, az watki i wtosy catkiem ostygna i
fryzura bedzie utrwalona.

¥ Uwaga: Fryzura bedzie trwalsza po zastosowaniu sprayu utrwalajacego.

«  Powyjeciu spinek zdejmuj watki delikatnie odwijajac wtosy.
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«  Pozwol wtosom swobodnie sie odwinac i pozostaw do ostygniecia przed
ostateczng stylizacja i koncowym utozeniem.
« Powykorzystaniu wszystkich potrzebnych watkéw wytacz urzadzenie.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

«  Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

«  Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

« Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych srodkéw czyszczacych.

+ Przed ponownym wtozeniem do jednostki bazowej watki musza by¢ suche.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby uniknac zagrozen dla Srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem
nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi - sktadniki
urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane
recyklingowi.




MAGYAR

Koszonjlk, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjlk, olvassa el és
Grizze meg a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1

~

8

9

Ezt a készliléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességli vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha feln6tt személy feltigyeli/
utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A készulék tisztitasat és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziiléket és a kabelét.
Miel6tt a haldzati aljzatra csatlakoztatja a késziiléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett fesziltségnek.
Figyelem: Ne hasznalja a késziiléket firdékad, zuhanyzd, medence vagy
egyéb vizet tartalmazo edény mellett.

Ha a késziiléket firdészobaban hasznalja, hasznalat utan hazza ki,

mivel a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készulék @
kikapcsolt allapotban van. N
Ne tekerje a kabelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendérizze a

kabelt, sériilést nyomait keresve.

Ha a késziilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznélatat, és a lehetséges veszélyek elkeriilése érdekében vigye vissza a
terméket a legkdzelebbi hivatalos Remington viszonteladéhoz, ahol

kicserélik vagy megjavitjak azt.
Ne hasznalja a készuléket, ha az sérilt, vagy nem megfeleléen m(ikodik. @

Ne hagyja, hogy a készilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy
fejbéréhez érjen.

Soha ne hagyja felligyelet nélkul a készuléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati dramkorre.

10 Csak éllitsa be a késziléket lefelé egy h&allo feliiletre.

11 Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

12 Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitéket.

13 A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznalatra készlt.

14 Hagyja leh(ilni a késziiléket, miel6tt megtisztitand és eltenné.

15 Mindig tartsa csukva a készllék fedelét, amig a csavarék melegszenek.

16 Ellenérizze, hogy hevités kdzben a készllék minden éllasan legyen egy-egy

csavaro, és azok megfeleléen helyezkedjenek el.

17 NE HASZNALJA MUHAJON VAGY PAROKAN.
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& FO JELLEMZOK

1 Bérsonyos hajcsavardk.

- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Kénnyen hasznalhatd, beépitett csipeszek
Bekapcsolt dllapotot jelzé fény

Komfort csipeszek

Nem melegedé végek

Tartokésziilék

ounhbwN !

@ ATERMEK JELLEMZOI

« lonos kondicionalds a nehezen kezelhetd haj ragyogésaért.
« Aviaszmag tobb hét tart vissza, igy segiti a gyorsabb, hosszan tarté gondorség
kialakitasat

€© HASZNALATI UTASITASOK

« Afrizura készitése el6tt a haj legyen szaraz vagy enyhén nedves, de ne legyen
vizes.

« Valassza le a hajtincseket, és fésiilje ki a hajat.

« Dugja be a készlléket.

« Akészulék fedelét tartsa lecsukva, amig a csavardk el nem érik a megfeleld
hémérsékletet.

+ Acsavarok 3 perc alatt felmelegednek, és 10 perc alatt elérik a gondoritéshez
optimélis hémérsékletet.

« Haugy érzi, a hajcsavarok munkara készek, nyissa ki 1 percre a fedelet, majd
kezdje meg a csavardk hasznélatat.

- Vilassza ki a kivant méreti hajcsavarot. A kisebb méreti csavardkkal striibb
csigak, mig a nagyobb csavarodkkal lazéabb csigak és hullamok alakithatok ki.

« Valasszon ki egy, a csavard méretével megegyez6 szélességu hajtincset.

- Nyomja 6ssze, és nyissa ki a csipeszt, majd csiptesse a hajtincs tetejére.

« Ezutan tekerje fel a csavarot a haj tovéig.

« A komfort csipesszel rogzitse a helyére a csavarét.

- Hagyja a hajcsavarokat a hajan, amig a csavarok és a haj teljesen le nem hil,
ezzel kialakitva a kivant frizurat.

¢ Megjegyzés: Hasznaljon fixalé spray-t, hogy frizuraja tovabb tartson
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« Vegye ki a csavarokat a hajabol: ehhez tavolitsa el a csatokat és finoman
tekerje le a hajat a csavardkrol.

« Atokéletes tartas eléréséhez hagyja visszaugrani a gondor tincset a feltekert
pozicidba, és csak a teljes kih(ilést kovetden kezdje el a frizura formazasat.

+ Miutan a sziikséges csavarokat felhasznélta, hizza ki a készuléket.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« Huzza ki a készlléket, és hagyja leh(ilni.

« Torolje le az 6sszes feliiletet egy nedves ruhéval.

« Nehasznaljon durva vagy dorzsolé tisztitészert vagy oldészert.

« Hagyja a csavardkat teljesen kihdlni, miel6tt visszatenné Sket a készilékbe.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen [évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
|

érdekében azilyen jeloléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyiitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.




PYCCKMNI

Cnacun60o 3a NokynKy HoBoro nsgenua Remington®. MNepep ncnonb3osaHnem
BHMMAaTENIbHO 03HaKOMbTeCh C MHCTPYKLIMel 1 coxpaHuTe ee. Mepep
NpVMeHEeHNeM U3ennsa CHUIMUTE C HEro YNaKoBKY.

€© BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

1 Wcnonb3oBaHue, YncTKa, 06CyK1BaHMe YCTPOMNCTBA AeTbMM CTapLue BOCbMU
neT UAK Nuuamu, He obnagatoLWMMm [OCTaTOUHbIMW 3HAHUAMM U OMbITOM,
NULAMK C OFPaHUYEHHBIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW UM YMCTBEHHbBIMU
CNOCOBHOCTAMU BO3MOXKHO TONIbKO NOC/IE COOTBETCTBYIOLLEro MHCTPYKTaXa v
noA Haanexalum NPUCMOTPOM B3POCSIOro OTBETCTBEHHOMO YeNOBEeKa, YTOObI
obecneunTb 6e30MacHyio SKCNNyaTaLunio yCTPOWCTBA, @ TaKXKe NOHMMaHne 1
n36exaHue onacHoOCTel, CBA3aHHbIX C €ro 3KCnnyaTaluen.

2 Tlpexpae yeM NOAKMIOUUTL YCTPONCTBO K CeTK, BCerAa nposepanTe,
COOTBETCTBYET IV UCMOJIb3yeMOe HanpaXKeHne 3HauYeHUIo, yKazaHHOMY Ha
ycTpouncTBe.

3 MpepynpexpaeHve: He nonb3yntech yCTpONCTBOM BONM3M BaHHbI, %
Aywa, 6acceiiHa Nan NPoUNx eMKOCTei C BOAOWN. @

4 Ecnn ycTpoNCTBO NPYMEHAETCA B BAHHOW, MOC/E UCMOSb30BaHWA
OTKJIIOUNTE ero, NOCKOMNbKY 61M30CTb K BOfje COCTaBAAET OMacHOCTb Aaxe npu
BbIK/TIOYEHHOM Mpubope.

5 He HamaTbIBaliTe WHYpP Ha yCTPOWCTBO. PerynapHo npoeepanTe WHYp Ha
Hanunuvie NoBpeXaeHuii.

6 [pv noBpexaeHn WHypa cneayet HemeAneHHo NpekpaTUTb NCNob30BaHUe
YCTPOWCTBA 1 BEPHYTb YCTPOWCTBO B GIMKANLLINIA aBTOPU3OBAHHBIN
CepPBUCHDIV LIeHTP Remington® fnA peMoHTa K 3aMeHbl, YTOObI 136exaTb
OnacHoCTU.

7 He ucnonb3yinTe npmubop, ecnvi oH NoBpeXAeH unu paboTtaeT ¢ nepeboamu.

8 VI36eraliTe NPUKOCHOBEHMA YacTeil Nprbopa K nLy, Lee UY KOXe ronoBbl.

9 BK/lOYEHHbIN B pO3eTKy NpU6Op Henb3A 0CTaBnATb 6e3 NpucMoTpa.

10 YcTponcTBO cneflyet KNnacTb TONbKO Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.

11 He kKnapnTe yCTPOWCTBO Ha MATKyto mebenb.

12 Vicnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHalbHble akceccyapbl.

13 [laHHOE YCTPONCTBO He NpefjHa3HauyeHo ANA KOMMePYeCKOoro Cnonb3oBaHnA
VAV NPUMEHEHMA B CafloHaXx.

14 Mepep YNCTKOW NN XpaHEeHMEM YCTPONCTBa ero He06XOAMMO OCTYANTD.

15 Bo Bpemsa HarpeBa 6Uryam Kpbiiuka JOMmKHa ObiTb 3aKpbiTa.

16 Y6eputechb B TOM, 4TO MPU HarpeBaHuy Nprnéopa Bce 6Uryam HaxoAaTca Ha
CBOVIX MeCTax U NpaBu/IbHO BCTaBNeHbl B 6a30Bbli 610K,

17 HE UCNONb3YWTE BUTYAN N4 3ABUBKU MCKYCCTBEHHbIX HAKNALHbIX
MPALEV VNV MAPWKOB.
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& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKN

1 Burygm c 6apxaTcTbiM NOKPbITUEM

- 4x19Mm

- 10x21 Mm

6Xx26 MM

BcTpoeHHble 3aXKnMbl AnA NPOCcToi prKkcauum
CBeTOBOW MHANKATOP BKIOYEHUA

3aXkumbl Ana KOMPOPTHON prKcaumm
HeHarpeBatowwminca HakKoOHeUHNK

BasoBbii 6ok

ounhbwN

@ XAPAKTEPUCTUKU U3JENNA

«  VloHHOEe KOHANLMOHVPOBaHNE ANA CO3AaHNA 6NEeCTAMX U NOCTYLIHbIX
BOJIOC.

« BockoBas cepfueBuHa fonblue yaepXKuBaeT TeMo 1 no3sonseT boicTpee
nonyunTb YCTOMYMBbIE TOKOHbI

€© VIHCTPYKLMUW MO KCMNYATALIUN

« Tepep 3aBVBKOV BONOCHI AOMXKHbI ObITb CYXUMU UKW Clerka BAaXHbIMU, HO He
MOKPbIMU.

+ PaspenvTe BONOCHI Ha NPAAW U pacyeLInTe nx.

« Bknouute ycTponcTso B CeTb.

« [Moka 6uryan He 6yayT roToBbl K CMONb30BaHWIO, AePXKUTE KPbILWKY Nprubopa -
3aKpbITOMN.

«  Buryau HauHyT HarpeBaTbCs yepes 3 MUHYTbI. INA ROCTUXKEeHUA
ONTUManbHON ANIA UCMOMNb30BaHUA TeMnepaTypbl NOHafo6UTCA 10 MUHYT.

« Korpa 6uryau 6yayT rotoBbl, OTKPOMTE KPbILLKY, TOAOXKAUTE T MUHYTY 1
npucTynamTe K CNosb30BaHMIo.

« Bbibepute xenaembiin pazmep 6uryan. Micnonbsyite maneHbkue uryav ana
nosly4eHUs Tyrux JIOKOHOB; KPYMHble 6Uryan fafyT 6onee MArkme NOKOHbI 1
BOJIHbI.

+ Bo3bmuTe NpAAb BONOC WMPWHON NPUMEPHO C WPKHY Guryan.

«  OTKpOITe 3a)1M, HaXKaB Y OCHOBAHWA, 1 3aKpenuTe ero Ha KoHUMKe Npaan
BONOC.

« HakpyTtute npaab Ha 6Uryamn Ao KopHei Bonoc.

« HapexHo 3adpukcupyinte 6Uryam ¢ nomoLubio 3axkma ana KompopTHON
dukcaymu.
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« OcrTaBbTe Bce 6Uryan B Bonocax, noka buryam v BoNoCbl NOAHOCTbIO He
OCTbIHYT, U He BYAYT yNOXeHbl.

¥ MpuMeyaHue: nak ANA BONOC MOMOXET YIOXKUTb BONOCHI U 3adprKcMpoBaTb
yKnagKy Hagonro

«  CHUMUTe BUryan, yaanme Kaxabl 3aXKMM 1 OCTOPOXHO PacKpyTVB NpAdb.

+ [lo3BosbTe NOKOHaM NPUHATL GOPMY U AaiTe BONOCaM MOMHOCTbIO OCTbITb
nepep yknaakon ana AOCTUXKEHUA ONTUMaNbHON GUKcaumn.

« TMocne ncnonb3oBaHWA HEOGXOAMMOTO KONMUYECTBa GUTyam BbiKtounTe
npubop 13 pos3eTKu.

@ YUCTKA N OBCJTYKUBAHUE

«  OTKNoYMTE YCTPONCTBO OT CETU 1 JANTE EMY OCTbITb.

« [lpoTpuTte BCE NOBEPXHOCTMN BNAXXHOW TPANKON.

« Heuncnonb3yiite arpeccuBHble, abpasmBHble MOIOLLME BELECTBA UK
pacTBopuTtenu.

« lMepep Tem Kak NOMeCcTUTb 6Uryan o6paTHO B 6a30BblIN 610K, MOIHOCTbIO
BbICYLUUTE UX.

&% Dkonormuyeckas sawumra

Bo n3bexaHune npobnem ¢ 3KONOrvei 1 340POBbEM, BbI3BaHHbIX

BELeCTBAMU, COAEPXKALUMMUCA B NIEKTPUUECKNX U SNIEKTPOHHBIX

YCTPOIACTBAX, YCTPOICTBA, MOMEeYeHHble STUM CUMBOJIOM, ClleflyeT
YTUAM3MPOBATb OTAE/bHO OT HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX OTXOA0B; OH .
nofiexar BOCCTaHOBIEHNIO, TOBTOPHOMY MCMOJb30BaHMIO NN

nepepaboTke.




TURKCE

Yeni Remington® trtintinlizt satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlar dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan dnce trlintin tim ambalajlarini ¢ikarin.

¢ ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve tzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gobzetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gézetim altinda olmadiklari takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigtik
cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza edin.

2 Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
tizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

3 Uyari: Bu cihazi banyo kuvetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. %

4 Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir N
tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra
fisini elektrik prizinden gekin.

5 Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine
karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

6 Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmiisse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek lizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

7 Cihaz hasarli veya arizalyysa kullanmayin.

8 Cihazin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine
izin vermeyin.

9 Cihazi elektrik prizine takill durumdayken gézetimsiz birakmayin.
10 Cihazi sadece Isi gegirmez ylizeylere birakin.

11 Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

12 Cihaza, firmamizdan temin edilen trtinler disinda parca eklemeyin.

13 Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak lizere
tasarlanmamistir.

14 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

15 Bigudiler isinirken kapagi her zaman kapali tutun.

16 Unite isinirken her yuvada bir bigudi olmasina ve her bigudinin taban
Unitesine dlizglin sekilde oturmasina dikkat edin.

17 YAPAY PERUK VEYA POSTISLER UZERINDE KULLANMAYIN.
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& TEMEL OZELLIKLER

1 Kadife yumusakhginda sag bigudileri
- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

Gomme kolay klipsler

Acik (On) gosterge lambasi

Rahat klipsler

Soguk uglar

Taban Unitesi

aounnhwnNn !

@ URUN OZELLIKLERi

« Plriizsiiz, 1siltill gériniim saglayan iyonik sekillendirme.
+ Balmumuigerigi yiiksek 1siyl muhafaza eder ve kisa stirede dayanikh bukleler
olusmasina yardimci olur

€© KULLANIM TALIMATLARI

« Ayarlama 6ncesinde sa¢ kuru veya hafif nemli olmali, kesinlikle islak
olmamalidir.

« Sagi bolimlere ayirin ve diizglince tarayin.

+ Cihazin fisini prize takin.

« Kapak, bigudiler kullanima hazir duruma gelene dek kapali konumda olmalidir.

- Bigudiler 3 dakika icinde 1sinmaya baslayacaktir. Her birinin optimal kivirma
sicakligina ulasmasi icin 10 dakika bekleyin.

«+ Bigudilerinizin hazir oldugunu distiindigiintizde, kapagi acarak 1 dakika
bekleyin ve kullanmaya baslayin.

- Istediginiz bigudi boyutunu secin. Daha siki bukleler icin kiiciik bigudileri
kullanin; buylk bigudiler daha gevsek bukleler ve dalgalar olusturur.

+ Yaklasik bir bigudi genisliginde bir tutam sag alin.

« Baslatici klipsi sikistirarak agin ve sag tutaminin ucuna kenetleyin.

+ Bigudiyi asagi sa¢ koklerine dogru sararak indirin.

«+ Bigudiyi yerine rahat klipsle sikica sabitleyin.

- Bigudiler ve sa¢ tamamen soguyana ve sa¢ seklini olusturana dek tim
bigudileri sacta birakin.

3 Not: Sac spreyi kullanmak, sa¢ seklinizi sabitlemenize ve daha uzun siire
muhafaza etmenize yardimci olacaktir

« Herklipsi ¢ikararak ve nazikce ¢ozerek, bigudileri saginizdan ¢ikartin.
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« Buklenin yaylanarak seklini almasina izin verin ve ideal bigimi elde etmek igin
sekillendirmeden 6nce sagin tam olarak sogumasini bekleyin.

- Ihtiyaciniz olan tiim bigudileri kullandiktan sonra, tinitenin fisini elektrik
prizinden cekin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

« Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

«  Tum ytizeylerini nemli bir bezle silin.

- Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziicller kullanmayin.

« Bigudileri liniteye geri yerlestirmeden 6nce tamamen kuru olmalarini
saglayin.

& CEVRE KORUMA

ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden,
kullanima sokulmali veya geri donustirtlmelidir. |

Elektrikli ve elektronik triinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre E




ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare,
cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate
ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

2 Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

3 Atentie: Nu folositi acest aparat Iangd cadd, dus, chiuvetd sau alte @
recipiente ce contin apa. N

4 Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscanta chiar daca aparatul este oprit.

5 Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice semne
de deteriorare.

6 In cazul in care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaza, intrerupeti
imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de service
autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita eventualele
accidente.

7 Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

8 Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

9 Cihaz, fisi prize takil durumdayken gézetimsiz birakmayin.

10 Depozitati aparatul numai pe suprafete termo izolante.

11 Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

12 Nu folositi alte accesorii decét cele furnizate de noi.

13 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

14 Lasati aparatul sé se raceasca inainte de a-l curdta si depozita.

15 Mentineti capacul inchis in timp ce incalziti bigudiurile.

16 Asigurati-va cd pe fiecare orificiu exista un bigudiu in timp ce unitatea se
incélzeste si ca fiecare bigudiu este introdus corect in unitatea de baza.

17 NU FOLOSITI MESE SAU PERUCI ARTIFICIALE.
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& CARACTERISTICI DE BAZA

ounhbwN

Bigudiuri mdtasoase grupate
4x19mm

10x21Tmm

6x26mm

Clame incorporate, usor de folosit
Lumind indicatoare On (pornire)
Clame de siguranta

Capat aer rece

Unitate de baza

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Tehnologie lonic pentru un luciu féra electrizare.
Centrul din ceara retine caldura excesiva si ajuta la formarea mai rapida a
buclelor rezistente

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Inainte de a le monta, parul trebuie sa fie uscat sau usor umed, niciodata ud.
Sectionati pdrul si pieptanati-1.

Puneti aparatul in priza.

Capacul trebuie sa fie lasat jos pana cand bigudiurile sunt gata de a fi folosite.
Bigudiurile vor incepe sa se incdlzeasca in 3 minute. Lasati-le 10 minute
pentru a atinge temperatura optima de folosire.

Céand considerati ca sunt gata, lasati capacul deschis 1 minut si incepeti
procedura.

Selectati dimensiunea dorita a bigudiului. Folositi bigudiuri mici pentru bucle
mai stranse; bigudiurile mai mari confera bucle mai ample si onduleuri.
Luati o sectiune de par, cam de latimea bigudiului.

Introduceti clama si strangeti-o pe varful unei sectiuni de par.

Invartiti bigudiul in jos, pana la radacina parului.

Fixati bine bigudiul cu ajutorul clamei de siguranta.

Lasati toate bigudiurile in pdr pana cand bigudiurile si parul s-au racit
complet si fixati coafura.

¥ Nota: Folositi fixativ pentru a fixa si pastra coafura mai mult timp.

Scoateti bigudiurile din par indepartand fiecare clama si desfacand usor parul.
Lasati bucla sa revina la loc si lasati parul sa se raceasca inainte de a-I coafa,
pentru a asigura o fixare optima.
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+ Scoateti unitatea din priza dupa ce ati folosit toate bigudiurile de care aveati
nevoie.

@ CURATARE SIINTRETINERE

«+ Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se rdceasca.

« Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

« Nu folositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

+ Uscati complet bigudiurile inainte de a le reintroduce in unitate.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,datorita
substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,aparatele
care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate
sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE Yla TNV AYOpd TOU VEOU 0aG TPoidvTog Remington®. Alafdote
TIPOCEKTIKA TIG TAPOUOEG 08NYieg Kal QUAGETE TIG O AOPANEG MEPOG.
A@aipéoTe O Ta UAIKA OUOKELAT{aG TTPLV amé Tnv xprion.

© IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHE

1 AuTH n OUOKeLN uMOPE( va XpnotpomotnBei amod maidid nAikiag dvw Twv 8 eTWV
Kal amo ATOHA HE HEIWHEVEG CWHATIKES, ALIOONTNPLAKES 1} SlavVONTIKES
IKAVOTNTEG 1 HE ENNELPN TIEIPAG KAl YVWOEWY EQOOOV UTIAPXEL KATIOLOG VA TA
emtnpei/kaBodnyei kat epOooV £X0UV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG KIVEUVOUC.
Ta maidia dev emrtpénetal va maiCouv pe tn ouokeury. O KaBaptopdg Kat n
ouvtripnon and Tov xpriotn 6& Ba mpémel va yivovtat amod maidid kTG edv
gival Avw Twv 8 eTWV Kat umdpxet Kamolog va Ta empPAénel. KpatnoTte Tn
OUOKELN KAl TO KAAWSI0 pakpLd amo maudid KATw Twv 8 £Twv.

2 MMavta va eNEyXETE OTL N TAON TOU PEVHATOC TTOU Ba XPNOIUOTIOICETE
CUUTITTTEL ME TNV TAON TIOU avaypA@eTal otn povada mpotou BANETE TO
BUOMA TNG CUOKEUNG 0TNV TTPIla TOU PEVHATOG,.

3 Mpoedomnoinon: Mnv xpnoILOTIOIEITE AUTH TN CUCKEUN KOVTd O
pmaviépeg, vIou{Iépeg, VITTAPEG 1 GANa Soxeia mou epLéxouv m
VeEPO.

4 '‘Otav n 6UOKELH XPNOIUOTIOLE(TAL OE AOUTPO, va TNV BydleTe amd
TNV mpia petd amd kabe xprion, Kabwe n yyuTnTa 0TO VEPO OLVIOTA KivEuVo
aKOMA Kal OTAV TO GECOUAP Eival ATTEVEPYOTIOINHUEVO.

5 Mnv TuliyeTe 10 KOAWSI0 YOpW amd Tn povada. EAéyxeTe To KAAWSIO TAKTIKA
yla onpadia @Bopadc.

6 Av 10 KaAAWS10 TPOPoSosiag auTnig TG Hovadag eBapei, SlakoPTe apéows tn
XPNon Kal EMOTPEYPTE TN CUCKEVH GTOV MANCIECTEPO £0UCI0S0TNUEVO
avtimpoowmno oépPIg TNG Remington® yia emokeun 1 avtikatdotaon mpog
ano@uyn Kivéovou.

7 Mnv XpNnOIOTIOLEITE TN CUCKELH EQOTOV €Xel uTOOTEL BAAPN 1 SUCAEITOUPYEL.

8 Mnv a@rvete omoIOSATIOTE TUAKA TNG CUOKEUNG va €pOEL O€ EMaQN PE TO
TPOOoWTO, TOV auxéva fj To §€ppa Tou KEQAAoU.

9 MnV a@rVETE TN CUOKELH AVEMITHPNTN OTAV TO BUCHA TNG givat oty Tpila.

10 TomoBETAOTE TNV CUOKELT HOVO O€ EMIPAVELD AVOEKTIKA 0T BEpUOTNTA.

11 Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUT TTAVW OE UPAOUATIVEG EMPAVELEC.

12 Mn xpnotpormoleite GANa e€apTripaTa eKTOC amd auTtd mou oag mpounBgvoupe
EMEIC.

13 Autn n ouokeun Sev mpoopileTal yia eUmopIkn Xprion A Xprion o€
KOUHUWTAPLO.

14 Na a@rjVeTe Tn CUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KABApIoETE ) TNV
anoBnkeVOETE.

15 To Kamdki va mapapével Tavta KAeloTo 600 Beppaivovtal Ta poel.




EAAHNIKH

16 OpovTioTe va uTapxel £va poAei og kaBe umodoxr 600 Beppaivetal n povada
KOl 0TI KAOE PONEL €xel TOMOOETNOEI CWOTA OTNV KEVTPIKN povada.

17 NA MHN XPHZIMOIMOIOYNTAI MEPOYKINIA 'H MEPOYKEX ME ZYNOETIKH
TPIXA.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1 POAel amd amaAd Bedovdo

- 4x19mm

- 10x2Tmm

6x26mm

EUxpnoTa evowpatwuéva KAGpep
Avappévn evOeIKTIKA Auxvia
EUxpnota kKAapep

Yuxpd akpo emaprig

Kevtpikn povada

ooundhwN

& XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

+ Opovtiba HaANWV P CUOTNHA LoVIoUOU yia Adun xwpic pi{apiopa.
«  Me Tov mupriva anéd kepi Statnpeital n av§npévn BppoTNTA Kat Ot PTTOUKAEG
yivovtat mmo ypriyopa Kat Stapkouv meptocdTePo

€ OAHTIEZ XPHIHE

« Tpwv amd 10 opudApIopa, Ta HaANLd Ba TTPETEL va ival OTEYVA 1 EAAQPWG
vwd, moté Bpeyuéva.

+ XwpioTe Ta pOANA Kal XTEVIOTE Ta amald.

« Yuvdéote Tn ouokeun otnv mpida.

«  To kamdki Oa mpémel va gival KATEBAOPEVO PEXPL VA ETOILACTOUV yla Xprion Ta
POAE.

« Ta poAei Ba apyioouvv va (eotaivovtal evtog 3 Aemtwv. Mepipévete 10 Aemta
péxpt va @tdoouy tn BéNTIoTn SuvaTr) BEPHOKPATIa Yia UTTOUKAEG.

« 'OTav VIWOETE OTI TA ££0PTHATA YOPUAPIOHATOG Eival £TOLA, AVOIETE TO
Kamdki yla 1 Aemtd Kal apXioTe va Ta XPNOIUOTIOIEITE.

«  EmAé€te To emBLUNTO péyebog pONEL. XpnOILOTIOINOTE T MIKPA POAET yia
OQIXTEC UTTOUKAEG Kal TA HEYAANUTEPA PONET YA XOAAPEG UTTOUKAEG Kal
KUMATIOTA HaAALA.

«  [doTe pia tov@a amod ta PaAAid, mepinou oo To MAATOG TOU PONEL

+ Méote To KANApEP €vapéng yla va avoiel Kal TOmoOeTHOTE To TNV AKPN HIag
T0UPAG HAANIWV.




EAAHNIKH

« TUNETE TO POAET PEXPL TN PiCa TWV HAAALWDV.

+  ZTEPEWOTE TO POAET KAAG 0TN B€0N TOU e TO EVXPNOTO KAAUEP.

+  A@noTe OAa Ta POAET 0TA HAANIG HEXPL VA KPUWOOULV EVTEAWG TA POAEL Kal Ta
MaAMA Kat va oOAoKANpwOEi To @opudpiopa.

¢ Inueiwon: Me Tn Aak To oppdplopa yivetat mo e0Kkola kat Statnpeital ya
TIEPIOCOTEPN WPA.

«  Agaipéote ta pdAei amd Ta paAMd oag Bydlovtag kdBe kAT kat EeTuAiyovTag
amaha.

«  A@noTte TNV umoUkAa va paleutei eEAeVBepa Kal yla dploTa amoteNéopata
TIEPIUEVETE VA KPUWOOULV TA MAAAIA TTPLV TA QOPUAPETE.

«  A@oU xpnolpomolioeTe 60 POAEl XpeldleaTe, ByAATe Tn povada amo tnv
nipica.

@ KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

+  ATOOUVS£OTE TN CUOKEUN Ao TO PEVHA KAl AQROTE TNV VA KPUWOEL.
«  TKOUTIIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG ME Eva BPEYUEVO TTAVI.

«  Mn xpnotpomoleite oKANPA 1 amoeoTikd KaBaploTikd iy SIahUTEG.

«  ZTEYVWOTE Ta POAET EVIEAWG TTPOTOU Ta Eavafdlete oTn povada.

& MEPIBAANONTIKH NMPOXTAZIA

TV EMKIVEUVWVY OUCIWOV O NAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA ayadd, ot
OUOKEVEC TTOU €XouV onuavOei pe autd to cupPolo Se Ba mpémetva
amnoppintovtal padi pe atagivopnta Snuotika andBAnta, aANd va
evtdooovtal o€ ladikaoieg avdktnong, emavayxpnotponoiong
AVAKUKAWONG.

Mpog amo@uyn Twv EMMTWOEWV 0To TEPIBANNOV Kal TNV LYEia sﬁum’acﬁ




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe zzmanjsanimi
fizi¢nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkugnjamiin
znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

2 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

3 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih
posod z vodo.

4 Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj @
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

5 Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

6 Ce se poskoduije priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecdite nevarnost.

7 Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

8 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

9 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

10 Napravo odlagajte le na povrsine, ki so odporne na temperature.

11 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

12 Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

13 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

14 Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

15 Med segrevanjem navijalk mora biti pokrov zaprt.

16 Poskrbite, da bo med segrevanjem na vsakem prostem mestu po ena navijalka
in da bo vsaka navijalka pravilno vstavljena v osnovno enoto.

17 NE UPORABLJAJTE NA UMETNIH LASNIH VLOZKIH ALI LASULJAH.

@ KLJUCNE LASTNOSTI

1 Zametno mehke navijalke

- 4x19mm

- 10x21Tmm

- 6x26mm

2 Vgrajene oblikovalne zaponke




SLOVENSCINA

Lucka kazalnika vklopa
Udobne zaponke
Hladna konica
Osnovna enota

ounbhw

& LASTNOSTIIZDELKA

« lonska obdelava za gladek videz.
« Jedro, napolnjeno z voskom, dolgo ohrani toploto in pomaga hitreje
oblikovati kodre, ki so bolj obstojni.

€ NAVODILA ZA UPORABO

« Pred zacetkom oblikovanja morajo biti lasje suhi ali malce vlazni, nikoli pa
mokri.

« Razdelite lase na pramene in ji pocesite, tako da bodo gladki.

«  Prikljucite napravo.

- Pokrov mora biti zaprt, dokler navijalke ne bodo pripravljene za uporabo.

« Navijalke se bodo pricele segrevati v 3 minutah. Navijalke se v 10 minutah
segrejejo na primerno temperaturo za kodranje.

- Ko mislite, da so navijalke pripravljene za uporabo, za 1 minuto odprite
pokrov, nato jih lahko uporabite.

« lIzberite zeleno Sirino navijalke. Majhne navijalke uporabite za manjse, bolj
¢vrste kodre, vecje za pa vecje kodre in valovite lase.

« Vzemite pramen las priblizno enake Sirine kot navijalka.

- Stisnite in odprite zaponko ter jo pripnite na konec pramena las.

- Navijte navijalko vse do korena las.

« Navijalko ¢vrsto pritrdite na mesto z udobno zaponko.

« Vse valje pustite v laseh, dokler se valji in lasje popolnoma ne ohladijo ter se
priceska ne fiksira.

¥ Opomba: S priilom za lase za utrjevanje pomagajte utrditi in dlje ¢asa ohraniti
svojo pricesko.

« Navijalke odstranite iz las, tako da odstranite vse sponke in lase nezno
odvijete.

«+ Pustite, da kodri sami skocijo na svoje mesto, in pocakajte, da se lasje
popolnoma ohladijo, preden jih zacnete oblikovati, tako boste zagotovili
optimalno utrditev.

« lIzkljucite napravo iz elektricnega omrezja, ko porabite vse navijalke, ki ste jih
potrebovali.




SLOVENSCINA

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

« Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

« Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

« Navijalke popolnoma posusite, preden jih ponovno vstavite v napravo.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije
uporabe.

€© VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon
koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

3 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom. 3

4 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije N\
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost cak i kad je susilo
isklju¢eno.

5 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

6 Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

7 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

8 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjeme.

9 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

10 Uredaj odlozite samo na povrsinu otpornu na toplinu.

11 Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

12 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

13 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

14 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.

15 Poklopac mora biti zatvoren dok se uvijaci griju.

16 Pobrinite se da je u svakom utoru jedan uvija¢ dok se uredaj grije i da je svaki
uvijac ispravno umetnut u kuciste jedinice.

17 NEMOJTE STAVLJATI NA UMJETNE UMETKE | PERIKE.

@ GLAVNA OBILJEZJA

1 BarSunasto meki uvijaci
- 4x19mm

- 10x2Tmm

- 6x26mm




HRVATSKI JEZIK

2
3
4
5
6

Jednostavne ugradene kopce
Indikatorsko svjetlo uklju¢enosti
Komforne kopce

Hladni vrhovi

Kuciste jedinice

@& OBILJEZJA PROIZVODA

« loni zaiznimno oblikovanje s sjajem bez kovrcica.
+ Vosak u kucistu zadrzava toplinu za brzo uvijanje kose, i dugotrajnije uvojke

€ UPUTE ZA UPORABU

« Prije u¢vrscivanja, kosa treba biti suha ili malo vlazna, a nikada mokra.

+ Odvojite kosu i rascesljajte je.

« Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

+ Poklopac treba biti u donjem polozaju dok uvijaci nisu spremni za uporabu.

« Uvijaci ¢e se poceti zagrijavati u roku od 3 minuta. Optimalnu temperaturu za
uvijanje postic¢i ¢e za 10 minuta.

+ Kad mislite da su uvijaci spremni, otvorite poklopac na 1 minutu i pocnite ih
koristiti.

« Odaberite Zeljenu veli¢inu uvijaca. Male uvijace koristite za ¢vrste uvojke, a
vece za opustenije uvojke i valove.

+ Uzmite pramen kose, otprilike veli¢ine uvijaca.

« Pritisnite kopcu kako biste je otvorili, te je pri¢vrstite na vrh pramena kose.

«  Omotajte uvijace sve do korijena.

« Ucvrstite uvija¢ pomocu komforne kopce za ucvricivanje.

- Ostavite uvijace na kosi dok se oni i sama kosa potpuno ne ohlade i oblikujte
frizuru.

¥ Napomena: koristite lak za kosu za lakse oblikovanje i dulje odrzavanje frizure.

+ Njezno odmotavajudi uvijace skinite ih s kose.

« Ostavite uvojke da se vrate na mjesto i ohlade prije nego sto ih po¢nete
rascesljavati kako biste postigli optimalni rezultat.

- Nakon $to ste zavrsili s uvijanjem iskljucite uredaj iz struje.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

« Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

« Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

« Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ¢isc¢enje ili rastvarace.

-+ Prije nego $to vratite uvijace na uredaj moraju biti potpuno suhi.




HRVATSKI JEZIK

& ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji

obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili ro—
reciklirati.

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E




YKPATHCbKA

[Liakyemo, Wwo npuabanv NpoayKLito KomnaHii Remington®. YBaxHo npountainte
HaBefieHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neuHomy mici. Mepes BUKOPUCTaHHAM
BUPOOGY 3HIMITb BCi enemMeHTN NaKyBaHHA.

€ BAXNBI3AXOAU BE3MEKU

8

9

BUKOPMCTaHHA 3a3HayeHOro NpuCTpoLo 4iTbMU BiIKOM Bif 8 poKiB, ocobamm 3
o6MexeHUMY Gi3NUHNMY, CeHCOPHMY 260 PO3YMOBMMY MOXKIIMBOCTAMU,
6pakom AocBiay abo 3HaHb AOMYCKAETLCA BUK/IOYHO 3@ YMOBU AOAATKOBOrO
KOHTPONI0 abo iHCTPYKTaXy 11 yCBIAOMNEHHSA NOB'A3AHNIX i3 TaKNM
BVKOPUCTaHHAM PU3MKIB. Y )XO[HOMY pasi He A03BONANTE AiTAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. YLLeHHA Ta TeXHIUHe 06CNyroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXe
3AiNCHIOBATUCA AITbMN BUK/TIOYHO 3@ YMOBW AOCATHEHHA HUMM 8-PiYHOTO BiKYy
Ta KOHTposto 3 60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NpuUCTpiii Ta Kabenb [0 HbOTO No3a
30HOI0 JOCAXKHOCTI fliTeit monopLe 8 pokis.

Mepen TMM AK NIAKNIOUYATY NPUCTPIN A0 PO3ETKM XKMBJIEHHSA, 3aBXAN CNij
nepeBipATY BIANOBIAHICTb HANPYTY Mepexi 3HaYEeHHI0 Hamnpyru, 3a3Ha4yeHoOMy
Ha NpuUCTPOI.

MonepepxeHHsA. He BUKOPWCTOBYITE Lieit NPUCTPIi No6an3y BaH, %
[yLwiB, 6aceiiHiB Ta iHWWMX pe3epByapiB i3 BOAOIO. 0‘1

Y pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO Y BaHHIl KiMHaTi ioro Tpeba

Bil'€AHYBATU Bif MepeXi XNBNEHHA ofpa3y X NiCNA BUKOPUCTAHHA,

OCKiNbKI 6I3bKiCTb BOAM CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb AN BAMKHEHOro (MpoTe He
Bifi'€ AHAHOT O Bifi MEPEXXi XMBEHHA) NPUCTPOLO.

He HamoTy#Te WHYpP HaBKONO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipaiTe WHYp Ha
HaABHICTb 6yAb-AKNX 03HAK MOLUKOLKEHHS.

Y pasi NOWKOAXKEHHA WHYPa XMUBMEHHA NPUCTPOIO Cif HEralHo NPUMUHNTY
BMKOPUCTAHHA NPUCTPOLO Ta MOBEPHYTM Oro A0 HabAMKYOro
aBTOPU30BAHOTO LIEHTPY 06cnyroByBaHHA Remington® gns peMoHTy abo
3aMiHK, W06 YHNKHY T NOB'A3aHUX 3arpos.

He BUKOPWCTOBYIATE NPUCTPI 38 HAABHOCTI O3HaK MNOLWKOAXKEHHA abo
HecrnpaBHOCTI.

YHUKaTe KOHTaKTy AeTanein NpucTpolo i3 06nmnyUaMm, Wi abo WwKipoto
ronosu.

He 3annwainTe npucTpii 6e3 Harnagy, AKLWO BiH NiAg'€AHaHNA A0 Mepexi
KUBNEHHA.

10 CraBTe NpUCTpIl N1LLIE Ha TEPMOCTINKY NOBEPXHIO.

n

He knagiTb npucTpiii Ha M'aKi mebni.

12 He BUKOPUCTOBYWTE iHLWi HAacafKu, OKPIM TUX, LLLO BXOAATb fO KOMMNEKTY

npucTpoto.

13 Lie NnpucTpiil He MPU3HaYeHO A1 KOMePLiHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6oTn B

nepyKapHsX.



YKPATHCbKA

14 MNepepn ounLEHHAM Ta NEPEHECEHHAM NPUCTPOLO B MicLie 36epiraHHa fainTe
AOMY fAIK C/ifi OXONOHYTU.

15 MNig yac HarpiBaHHA 6iryai KpuLka mae 6y Tv 3akpuTa.

16 MepeKoHanTeca B TOMY, WO Nif Yac HarpiBaHHA Npunaay BCi biryai
3HaXoAATbCA Ha CBOIX MiCLAX | NPaBUNbHO BCTaBNeHi B 6a30Buii 6GN1OK.

17 HE BUKOPWUCTOBYWTE BITYI AN 3ABVBKN WUTYYHUX HAKTALHUX MACM
ABO MEPYKW.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

1 bBiryai 3 oKCaMUTOBUM NOKPUTTAM

- 4x19Mm

- 10x21 Mmm

6 X 26 MM

B6ypnoBaHi 3aTnckayi gna npocToi dikcawii
CBiTNOBUIN iIHAUKATOP BKITOYEHHSA

3pyuHi 3aTUCKayi

HakoHeuHuK, Lo HarpiBaeTbcA

BasoBui 6ok

ounnhwnN !

@ XAPAKTEPUCTUKW HA TIPOYKTA

+ |loHHe KoHZuUitoBaHHA AnA 3anobiraHHA CNAyTyBaHHA BONOCCA | HAAAHHA
6nmcky

- BockoBa cepLieBMHa AOBLLE YTPUMYE TEMSIO i JO3BONAE WBUALIE OTPUMATU
CTilKi TOKOHM

€ HCTPYKUIA 3 EKCNNYATALT

« lepepa 3aBMBKOI BONOCCA Ma€ 6y T Cyxmnm abo nefib BONOrMM, ane He
MOKPUM.

- Po3giniTb BONoccA Ha nacma Ta po3yeLliTb Noro.

« [igknoyviTe BUPIO 4O MepeXXi XNBNEHHS.

« TMokw 6iryni He 6ynyTb roTOBi O BUKOPWCTAHHSA, TPUMANTe KPULLKY Nprnaay
3aKpuUToI.

- bBirypi nouHyTb Harpisatuca yepes 3 xBUnMHWU. [InA AOCATHEHHA ONTUMaNbHOT
ANIA BUKOPUCTaHHA TeMnepaTypu 3Hago6mTbcaA 10 XBUAKH.

« Konw, Ha Bawy fiymKy, 6iryai 6yayTb roToBi, BigKpuiiTe KpULLKY, noyekainTe 1
XBUJIMHY | MOXETe NOYNHATY BUKOPUCTOBYBATU.

«  Bubepitb 6axkaHuii po3mip 6iryai. Bukopucroyiite ManeHbki 6iryai gns
OTPUMaHHA TYr1X NIOKOHIB; BeNVKi 6iryai aafyTb 6inblu M'AKI NOKOHW | XBUNI.




YKPATHCbKA

+ Bi3bMiTb NacMo BONOCCA WHPUHO NPUGAN3ZHO 3 WKPUHY Giryai.

« BigkpuinTe 3aTnCKay, HaTUCHYBLUW B OCHOBI, i 3aKPiniTb NOro Ha KiH4YMKy nacma
BONOCCA.

+ HakpyTiTb nacmo Ha 6iryai o KopeHis Bonoccs.

+ HapiiHo 3adikcyiiTe 6iryai 3a JONOMOroto 3py4YHOro 3aTmckava.

+ 3anwuwaiiTe BCi 6iryai y Bonocci, noku 6iryfi Ta came Bonoccs He OXONOHYTb
MOBHICTIO, Ta MOKM He 3aBepnTbCA GOPMyBaHHA CTUMIO 3a4iCKN.

¥t MpumiTka. 3acTocoByiiTe dikcytouni 3aci6, wob 3akpinuTn Ta 36epiraTi Ball
CTUNb 3a4iCKN MPOTArOM OBLLOTO MPOMIXKKY Yacy

+ 3HIMITb 6iryai, BUGANUBLIM KOXeH 3aTUCK | 06epeXkHO PO3KPYTUBLLM MAacMO.

+ [lo3BosnbTe NIOKOHaM NPUAHATU GOpMy i AaliTe BONOCCIO MOBHICTIO OXONOHYTU
nepep yknaaaHHAM AnA JOCATHEHHA ONTUManbHOI dikcaii.

+ MicnA BUKOpUCTaHHA HeOobXiAHOI KiNbKOCTI Giryai BAMKHITb NPpUnag i3 po3eTku.

& OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

«  BigknoyiTh NpUCTpIl Big Mepesxi XMNBNEHHA Ta JaliTe IOMY OXONOHYTU.

« TpoTpiTb ycCi NOBEPXHI NPUCTPOIO BONOTrOI0 TKAHVHOI.

+ He BMKOpUCTOBYIiTe arpecuBHi, abpasnBHi MUtOYi 3aCO6M ab0 PO3UNHHUKN.

« MNepep Tvm AK NOMicTUTK 6iryai Hazag y 6a3oBuii 6110K, MOBHICTIO BUCYLWLITb iX.

& 3AXUCT HABKOJIMWHbOIO CEPEAOBULLIA

[InA YHUKHEHHA HaHeCEHHA LWWKOAW HaBKONIMLIHbOMY CepefjoBULLy Ta

30pOB'I0 NIofEN, LU0 NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neuHmnx

PEYOBWH B eNeKTPUYHIX Ta eNIeKTPOHHUX ToBapaXx, NO3HaueHi BKa3aHM
CMMBONIOM NPUCTPOI He CNif yTUAI3yBaTW Pa3oM i3 HEBiACOPTOBAHUM
no6yToBMM CMITTAM. Taki NPUCTPOI NiANATaloTb BifHOBNEHHIO, I
NOBTOPHOMY BUKOPMCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No KF40E

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosuTtens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn LLitpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, fepmaHna

Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

lOp.agpec: Poccua, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 76
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMeEN No
3KCnyaTaumumn

[laTa n3roToBneHusA: CM. Ha NpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roga, rr - rog)
220-240B~50/60r1 420BT
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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